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LCOB D 16W/M 24V RGB

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux Iesionslé)hg(siques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Specialistisch product voor profesionaal gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Eersoon
uitvoeren. Alle operaties doen hij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede polarisatie van
kabels ('+' - POSITIV, '-' - NEGATIV). Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
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INTENDED USE / APPLICATION
Specialist qgodua - for professional use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected |;ower sup;I)Iy. Exercise
particular caution. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention
to proper bias ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Linking LED strips into a section exceeding
10m is not permitted. Applications requirinF longer sections should be electrically divided (connected in
rjarallel) into sections not exceeding 10m in length.

SAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the Fower supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the
product. Product must not be used in unfavourable environment, e.% dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED H%hl beam. Product may heat up to a higher temperature.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage.
P2: Rated power.
P3: Colour temperature.
P4: Rated luminous flux.
P5: Rated durab\\i{y.
Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.
P7: No protection.
P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided
P9: Use OH‘Y indoors.
P10: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no
risk of creating higher than safe voltage.
P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P12: Product meets the requirements of EU directives.
P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
KeepTyour environment clean. Segregation of post-pa(kagin% waste is recommended.
P15: his\abe\lingmdi(ates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of rE(y(Img/ neutrahsin% Products labelled in this Waf/ should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same Iépe.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e. é fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezwrodukt - fiir professionelle Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorﬁuns durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der Leitungen miissen auf
einer entprechenden Lénﬁ abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die Polaritét der Leitungen ('+' -
POSITIV, '-' - NEGATIV). Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungs-
§em§8e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Es ist nicht erlaubt, LED
treifen in Abschnitten von mehr als 10m zu verbinden. Anwendungen, die den Einsatz von ldngeren
Abschnitten erfordern, sollen elektrisch in Teilen mit einer Lange von max. 10m geteilt (parallel verbunden)

weraen.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchl%keil, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle” des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschd E%ung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der
Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt kann sich aufheizen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung.
P2: Nennleistung.
P3: Farbtemperatur.
P4: Nominal-Leuchtstrahl.
P5: Nenn-Lebensdauer.
E?: ZKem’fiSkahI iiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
: Kein Schutz.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschitzt gegen Strahlwasser.
P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.
P10: Klasse I1I. Produkt, bel dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.
m): Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten

aben muss.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P13: Das ProduktemsFHChtden\m GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P14: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an
den Verkdufer zuruckgﬁeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromsch\aéen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Emé)feh\ungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation
doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Isoler les bornes des cables
sur_une longueur appropriée. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" -
POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni %ue la connection électrique. Il est interdit de raccorder
les rubans LED en sections de longueur de plus de 10m. Les aw}lications nécessitant des longueurs
supérieures doivent étre séparées électriquement (connectées parallélement) en sections d'une longueur
jusqu'a 10m au maximum.
ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére
de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de domma%e de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION!
Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Produit peut se réthauﬂergsqu‘é la temperature élevée.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISE
P1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Température de couleurs.
P4: Flux lumineux nominal.
P5: Durée de vie nominale,
P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere
P7: Pas de protection.
P8: Produit étanche & la poussiére. Protection contre les flots d'eau.
P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P10: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse tension
securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.
P11 I Sy‘mbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets
u'il éclaire.
gWZ‘ Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P14: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEME
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La se%régauon des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette faaon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
&tre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la
récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel
en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS

ge en elektrische aansluiting controleren. Het verbinden van LED- strips in delen, langer dan 10m, is niet
toegestaan. Applicaties, die het toepassen van langere delen vereisen, dienen elektrisch te worden verdeeld
(‘garallel verbonden) in secties van maximaal 10 meter.
EBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uil%edane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product nieléebrumen waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur,
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Kleur temperatuur.
P4: Nominale lichtstroom.
P5: Nominale levensduur.
[P)6: Confﬂrmitenstertiﬁ(aat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.
P7: Geen bescherming.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het
spaninig groter word dan veilige.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P13: Het product voldoet aan de eisen van de reghe\gevmg die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van §ebrume elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot iewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / rechhn / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febratm worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP / BJZONDERHED
Zich niet houden aan re%elinﬁen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandméen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux z‘\én op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto sge(\ahsti(o a)er applicazioni professionali.
ASSEMBLAGGI
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione
con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati
er a lunghezza ax[r)rogriata. Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio (‘+' -
0SITIVO, ™' - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non & consentito unire i nastri LED per ottenere
una lunghezza sureriore a 10m. [e apﬁlicazioni che richiedono le Iun‘fhezze maggiori vanno suddivise
elettricamente (col e%amento J)arallelo) nelle unita dalla lunghezza massima di 10m.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare
il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare
lo s%uardo direttamente sul diodo/i LED. Il ?rodono puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale.
P2: Potenza nominale.
P3: Temperatura di colore.
P4: Flusso luminoso nominale.
P5: Vita stimata.
P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P7: Manca protezione.
P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.
P9: Utilizzare solo in ambient] interni.
P10: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.
PHH II'simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.
P12: Il prodotto soddisfa i reC\uism delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P14 H_Frodmtosodd\sfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia |a differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolfa differenziata dei rifiuti"di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Frodom’
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
enere acquistati.
VVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNA‘CZENIEd / ZASTOSO\(VAN?E :
Wyrdb specjalistyczny - do zastosowari profesjonalnych.
I\XON?’A% v profesioneiy

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do 2u zap sie z instrukcja. Montaz powinna

ykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywaé przy od¥aczonym zasilaniu,
Nalezy zachowa€ szczeg6lng ostroznosc. Korice pr déw nalezy odizolowa¢ na odRIowiedniej dtugosci. Zwrécic
szczegoing uwasg na pop $¢ polaryzacji pr 6w (+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podfaczenia elektrycznego. Niedozwolone jest taczenie paskéw LED w odcinek diuiszy nii 10m. Aplikacje
j iszych odcinkow powinny by¢ elektrycznie podzi (potaczone réwnolegle) na

cztony o diugosci max 10m.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu EO wys!xgme(\u wyrobu. Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktégm(fanuptmekorzysme warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc', wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym Zréctem Swiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta
diody/digd LED. Wyréb moze na; rzewac’ﬁildo podw&lszonehtemgeratur .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Znamionowy strumier Swietiny.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej.

P7: Brak ochrony.

P8: Wyréb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Klasa I11. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez rYzyka powstania napiec wyiszych niz bezpieczne.

P11: Symbol 0znacza minimalng od\egms’(’dak motze miet’o;LJJrawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
P12 Wrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyrdb spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHYROI\FA SRgDéWIEKX /

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P15: Omakowanie wskazuje na koniecznosC selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycnego i elektronicne o./W{robéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektrom(znegp.lmformage na
temat punktw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany
do sprzedawcwx w%adku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WS OWKI

Nie stosowanie sie do zalecen nimec{szej mstruk(Li mote doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzesirzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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ecialisticky vyrobek - pro profesionalni poutziti.

MoNTAZ P ’

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem. MontaZ by méla provadét opravnénd
osoba. VeSkeré cinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Koncovky kabelu spravné&
izolovat v Fislusné  délce.  Zvla$t€ ~ si viimnéte  spravnosti  polarizace  vedeni
('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické
prinevnenl a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. LED pésky Ize spojovat max. do délky 10m. Aplikace, u
nichi jsou vyzadovan iné

POKYNY K PROVOZU/ UDR

Udrzbu provédet jen pokud je Vﬁ]robek odpojen od zdro%e napétf a ai vystydne. Nezakryvat vyrobek. Virobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vikost, vibrace ap. \/érobek se idrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméfuje. V pfipadé poskozeni svételneho zdroje, vjrobek nelze opravit. P!

LED. Vyrgbek se nesmi prehravgt nad dopusténou teg\otuv N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napétf.

P2 Nom'\na’\m’vi}kon.
P3: Barevnd teplota.
P4: Nomindlni svételny tok.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Prohlésent o shodé potvrzujici kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P7: Bez ochrany.

P8: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P9: Pouiivat Fouze uvnitF mistnosti.

P10: Trida IIl. Vrobek, v némz ochrana pred trazem elekrickjm proudem spocivd v napdjent tohoto velmi nizkjm bezpenjm napétim
(SELV) bez rizika vzniku napétf vyssich netli bezpetnd.

EH \S)l/mbol namend minimdIni vzdélenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd

10R: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod

robek spliuje poiadavky naffzenf Evropské unie (EU).

P13: \f\]robek spliiuje pozadavky predpisi platnyich ve Velké Briténii (UK).

P14 ’robekjf\ﬁu@gﬁada,vk technickych pfedlgwsﬁ platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostiedi. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadk.

P15: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrzen tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avldst
zracovdvany, utilisovany, niceny, Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaneho elektrozboii. linformace o mistech sbéru
takowjch produktd poskytuji mistni Grady anebo ‘prodejce tohoto zboii, Spotfebované zboif miize byt také predano prodejci, v pfipadé
na’kugu nového produktu v mnozstyf m’koj/\’v vétsim neli nové zboii tého? druhu.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovamdpokgnﬁ tohoto ndvodu mfize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni e\ek[r\ckfm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé
na’sleiker‘ﬂ nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na:
www.kanlux.com.
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URClENIE / chleITIE ; |
Spedializovagy vyrobok - na profesiondlne poutitie.
I\?IONTAZyvy f f

el3i usekzl, énAm byt elektricky rozdéleny (soub&Zné zapojeni) na ¢lanky dlouhé max. 10m.

Technické zmeny si vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala

vyl Ratncne osoba. Vsetky (kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlStnu

ogatmostﬁ once voditov odizolujte na prislusnej dlzke. Dajte zvlastny pozor na spravnu polaritu voditov ('+' -

POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schéma montdZe: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpette ohladne

spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nie je povolené spajat LED pasiky do Gseku
hiieho neZ 10m. Aplikdcie vyZadujiice poufitie dih3ich Gsekov musia byt elektricky rozdelené (paralelné

zago'enie) na ¢lanky s dizkou max. 10m.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Vjrobok nezakrvajte. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde si

nevhodne nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod. Vyrobok's nevymenitelnym zdrojom svetla ypu

diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diod

LED. Vyrobok sa moze zahrievat do zv'éeng [ep\(ué .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie.

P2: Menovnz’ vykon.

P3: Teplota farieb.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost.

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P7: Ochrana nie je.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému prddu.

P9: Pouiivat iba vinterieroch.

P10: Trieda llI. V§robok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm prdom spociva v napdjanf ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV)

bez nebezpecenstva vzniku napati vySsich neZ bezpecné.

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P12: vy'roboksplﬁa poiadavky Smeml’[EurépskeAUme(EU).

P13: \f\iroboksplﬁa poiadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P14: ’robokj{)lﬁa poziadavky technickych QI[edé)'\sov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpor(itame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené vyrobky

sa nesmej(, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom, Tieto vyrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému

prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduj Specidinu formu spracovania / spatniého ziskavania / rec¥k\mgu / utilizdcie. Takto oznacené

vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu OEOIrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu

poskytuju- miestné or%a’ny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vratend predajcovi, a to v pripade

nékupu ngvého vjrobku v mnoistve nie vicSiom ako novd Kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mdze viest napr. kvzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym drazom a dalSim

hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie

20dpovednot za nasledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do névodu

meny - aktudInu verziu Je mozne si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

HU ; ;
RENDELTETES / ALKALMAZAS )
Ku\on\eées endeltetés(i termék professziondlis alkalmazéshoz.
SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre {?ﬁosult

személy végezheti. A szerelés valamennyi Ie?.eset kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kulonds
g yel! A K ket szigetelje le a me]gfelelo hosszusaghan. Kiilonosen iigfyel en a vezetékek

megfeleld poTarita’séra (+ - POZITIV *="- NEGATIV). elepitési leiras: lasd: abrak. Az els6 haszndlat el6tt

ellendrizze a mechanikus rogzités és az elek dsszekoté gfelelgsségét. A LED csikokat 10 m-nél

hosszabb darabokra csatlakoztatni tilos. A hosszabb darabokat igénylé alkalmazdsok esetén max. 10m-es

:ﬁ\ kre kell elek f (parhuzamos csatlakozassaﬁ,

SZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni, A terméket lefedni tilos. A termék kedvezGitlen - por, viz,

Pgra, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhatd. A LED diéda/diodak I\Eusu, nem kicserélhetd fen,{for,rasga\ felszerelt termek. A

énylorrds meghibdsoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diéddk fénydramat hosszabb ideig

ergteljesen nézni tilos! A termék felheyiilhet mi%asabb hémérsékletre. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Szinhdmérseklet.

PA4: Névleges fénysugdr.

P5: Vrhatd élettartam.

P6: A termék Vamunic teriiletén elismert szabvnyok szerinti min6ségét igazolé Megfeleldségi Tandsftvany.

P7: Nincs védelem.

P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10; lll osatdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellatésa biztonsagl térpefesziiltséggel

torténik (SELV), biztonsdgi feszultseEnéI magasabb fesziltség [étrejottének a kockazata nélkiil.

P11: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és

ob'&ektumok kozott.

P12: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kovetelményeinek,

P13: A termék megfelel az Eiyesu\t Kwa’\*sa’fgban (UK) alkalmazandd el6frasok kivetelményeinek.

P14: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6irasok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM ) ) o

U%G‘FH a lisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja. .

PT5: £ a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a szuksé%ességét. lgy megjeldlt

termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak Tehetnek a kbrnyezetre

€5 az emberi egésrségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajdt igénylik. ley megjelolt termékeket el

kell széllitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gyijt6 helyre. Informdcick a gydjt6helyekre vonatkozan a helyi

hatésa’fgokté\ vagy a érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is kételes dtvenni az 0j

_ul_gkmi en tigusu berendezés ugyram\&en mennyiségben torténd vdsarldsa esetén.

NACSOK / JAVASLATO

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, é%és, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat. Tovdbbi

informécid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem véllal felel6sseget a jelen Gtmutatd figyelmen

k\'v‘u'hl hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl

tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul specialist pentru uz profesional.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar

trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia

mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebitd la

corectitudinia polaritatii cablarii ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Schematicd montajului :a se vedea ilustratii.

Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o iune buna de mecanice si electrice. Nu se permite

conectarea benzilor LED n sectiuni mai lungi de 10m. Aplicatiile care necesita utilizarea unor lungimi mai mari

ar trebui sa fie separate electric (conectate in paralel), pe portiuni cu o lungime de pana la 10m.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intre(inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de |a putere dupa ce produsul s-a rdcit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd

Brodusu\ intr-un loc in cazul Tn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.
rodusul cu sursd de lumind non-fnlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru

reparatii. ATENEE.‘ Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsu\Epoate fiincalzit pand la temperaturile ridicate.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZAT

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea nominald

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de Jumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P7: Lipsa de prote(ﬁwev

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P9: Utilizati numai'tn interiorul.

P10: Clasa lll. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scdzutd (SELV),

fard riscul de a da o tensiune mai mare decat in condiii de siguran(d.

P11: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste ceriniele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

A grUé de curdfenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a de%eur\'\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sancfjunea amencii, nu avefj posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi

daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Produsele etichetate astfel ar trebui safie plasate la punctul de colectare a deseurilor de ethif)ameme electrice si electronice, Informatile

referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate

fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente

achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte

daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux

SAnu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi

rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA )
Spe(\ahst\cegRrowzvod - namenjen strokovni uporabi.
MONTAZ

Tehni¢ne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki
ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri i pazljivi. Konci
kablov moraj biti odizolirani na primerno dolZino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna ('+' -
POSITIVE, '-* - NEGATIVE). Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepritati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prepovedano je spajanje LED trakov
tako, da skupna dolZina presega 10 metrov. Aplikacije, ki zahtevajo uporabo daljSih trakov je treba razdeljiti
(spo{,m Baralelno) na module dolZine mak. 10 metrov.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vdrievanje izvrsite samo pri izk\&u(enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za
uporabo na Erostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z ivirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki sov navodilu za ugorabo.\/ primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na
Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod se lahko ORrgva do visokih temperatur.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost.
P2: Nazivna moc.
P3: Barvna temperatura.
P4: Nominalni svetlobni tok.
P5: Nominalna trajnost.
Ef;: ’Fiolrdﬂvo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije

 Ni zasite.
P8: Prahotesen proizvod. ZaStita pred curki vode.
P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P10: 3k razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti
vecje kotvarna.
PM: Pznaﬁitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P12: aroizvod je vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P13: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P14: lzdelek \zpo\m%e zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrhite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izra ‘Uenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
7a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti odda&am vzbime
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabliene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina novega
stroja iste%a tipa. .
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih pod[i)etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren
2a poskodbe, ki so povzroCene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
(ewyanvcinyen NpoaykT - npodecioHana ynotpeta.
MOHTAX

Kn np Mpepn MoHTax pa ce ngoqueTev VHCTpYKUMATa. MoHTax cnepBa fAa e
M3BbPLLEH OT JINILie NPUTEXABALLLO0 CHOTBETHIA paspellieHns. BCAKo AeiicTBe jja ce N3BBLPLLBA NPU U3KIOYEHO
3axpanBaHe. Tpsbsa fa ce npepny « rpwkn. Ky Ha pa ce pa Ha
ngasvmua AbMKMHA. [la ce 06bpHE CMeLnanHo BHUMaHME Ha TOYHOCTTA Ha MOASPHOCT Ha ka6enuTte (‘+' -
POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTa)<: BWX unycTpauuu. Mpegn nbpea ynotpe6a yBepete ce, ue
MeXaHWYHOTO MOHTUpaHe W eneKTpuyeckata Bpb3ka Ca MpaBUHW. 3abpaHeHO e (Bbp3BaHeTo Ha LED
oTceukmTe € 06wWa AbMKMHA noede oT 10m. MpunoxeHusiTa, NPy KOUTO Ce M3MCKBAT MO-ABAIA OTCEUKM,
Tpsi6Ba Aa 6bAAT eNeKTPUUECKM q_azneneuw (cBbp3aHM ycnoglep,uo Ha OTCEUKM € AB/MKMHA MaKcUManHo 10m.
PEMNOPBKW 3A EKCMJIOATALMA/KOHCEPBALA
[la ce KoHCepBMPa NP M3KNKYEHO 3axpaKBaHe 1 WIeA OXnaxaaHe Ha NpoaykTa. Ja He ce 3akpusa npogykia. [la He ce u3non3sa
NPOZYKTa Ha MACTO, KbALTO UMa Heﬁﬂaronpmmm aTMO(¢EpHM yCnoeus, kato npax, BOAa, Bnara, BUopaLn u ap. HDOA\/KT( HeCMeHaemm




U3TOYHYK Ha CBETAMHaTa TN Anoga/Avoaa LED. B cryyaii Ha HapyLIeHe Ha 3TOUHIK Ha CBETANHATa, MPOAYKTa He (TaBa 3a NoNpaBsHe.
BHUMAHMWE! He ce 3arnexaalire B (BeTAMHaTa Ha Av0Aa / anoga LED. HIXOA KTbT MOXe a (e Harpee 0 NoBUWeHa TeMneparypa.
OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBON
P1: HomuHanHo Hanpexexue.
P2: HomuHanHa mowHocr.
P3: LiserHa Temneparypa.
P4: HomuHaneH cBeTMHeH norok.
P5: HomMHanHa TpaitHocr.
P6: Cepndukarst 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPX/AaBa Ka4eciBoro Ha NPOAYKUMSTA C 0fobpeHuTe CTaHZapTM Ha TepuTopusTa Ha
MutHudeckns Coro3.
P7: /lunca Ha 3awura.
P8: IpaxoHenpoHMLaeM NPOAYKT. 3aLuTa (eLly BOAHM TeHeHus.
P9: M3non3saitre camo BbIPE B MOMELLEHNSTE.
P10: Knaca I1l. MpogykT, B KOIT0 3aLuTa CpeLy TOKOB y/Aap € HErosoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HCko be3onacHo Hanpxetue (SELV) 6e3
BV\(K& 0T Bb3HVIKBaHE Ha NO-BIICOKO HaNpeXeHye 0TKOAKOTO 6e30MacHOTo.

11: CMMBOABT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHME HA OCBETWTENHOTO TANO (HETOBMTE W3TOYHULM HA CBETAMHA) OT Mecra
0CBeTABAHM NPEAMETH.
P12: MpogyKTsT € B CuoTBeTCTBUE C JpekTuayTe Ha EBponeiickuat Cuio3 (EC).
P13: TIpOAYKTST 0Tr0Baps Ha M3MCKBAHWSTA Ha pasnopeabuTe, AeliciBain BbB Beankobputatmg (UK).
P14: MpogyKTLT 0T70BaPS Ha M3MCKBAHNSATA Ha TEXHIUECKITE PernaMeHTI, NPUNoXMMK B YKpaitHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
M1a3vt YucToTata v 0koAKara cpesa. Mpenopbusame pasAensHe Ha OTnagbLTe Of oNaKoBKMTe.
P15: ToBa 03HayeHue N0Ka3pa HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNaAbLY OT eNeKTpUYecKo U eNeKTPOHHO 06opy/ABaHE.
Ha3HaueHu 1o 10311 Ha4MH NPOAYKTY, NI0A 3annaxa OT r106a He MoXeTe fa U3XBLPASTE B Koda 33 06UKHOBEH HOKAYK 3aeHO C Apyri
oTnagbuy. Te3n NPOAYKTM Morar Ja bbaT BPeAHU 3a OKONHaTa CPeAa v YOBELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAasT oT CneLvant Gopui Ha
0bpaboTka / onon3oTBOPsBaHe / peLukaupare / 0be3spexaane. MPOAYKTH 03HaUeHH N0 TO3M HAUMH TPS6BA Aa Ob/AT NOCTABERN Ha
MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNagbLyt OT eeKTPUUeck it enekTpOHHO 060py/ABaHe. 3a UHGOPMALWMA 33 NyHKTOBETe 3a Cbbupane /
B3eMaHe NPeoCTaBAT MeCTHUTe BAACTY AV ThProBYL, Ha TakoBa 060pyABaHe. V13TolueHo 0bopyABaHe MOXe CbLLj0 Aa ObAe BbPHATO Ha
npofasaya, an 3akynyBaHe Ha Hoa)woam B Pa3Mep He Mo-ronsgm 0T HOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKyNeHo B CbLUVS BUA.

OMEHTAPW / NPEANTOXEHUA
Hecnassaxe Ha NpenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe 43 AOBEAe Hanp. O NOXap, nonapee, enekipuuecku Lok, ?mzmqew
TPaBMU M APy MaTepuanHu W HemarepuanHu wetv. [onbakuienHa WHQGOPMAUMS 3a MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCW 0TFOBOPHOCT 3 MOCNEACTBISTA NPOYU3TAYALLY OT HECNa3Bake Ha npenopbkute
Ha Ta3n MHCTpyKuMs. Gupma Kanlux SA 3anasea npaBoto (4 3a BbBEXAAHE Ha NPOMEHN B MHCTPYKUMATA - aKIyanHata Bepcus e
J0CTbIHA 33 W3TerSHe B MHTEPHeT caitTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWUE / TPUMEHEHUE
(neumanmm@saunoe U3fienvte - 415 NPOGeCCHoHaNbHONO UCN0Ab30BaHMS.
YCTAHOBKA

Kne 3acekp . Mpexxpe, yem npucTynuTh K Y cnepyet Thesl C
VIHCTpyKuveii. Usgenne AOMKHO 3aMOHTUPOBATL /MU0 C coomemn*now,wmvn npaeamu. Bcaveckue
AeiicTBUA Cnepyet AUTb NPY BbIKJ nuTaHun. Cnegyet cobnoaaTth 0Co6YI0 OCTOPOXKHOCTb.
0 poBO/IOB CneflyeT poBaTh Ha COOTBETCTBYIOULe AnnHe. O6paTnTe 0L060E BHUMAHNE Ha
nenpaBHOCTL Nonspusauvn nposoaos (‘+' - MONOXWUTENbHBIN, '-" - OTPULATENbHDIN). Cxema moHTaxa:
cMoTpeTb mancTpaymio. Mepes nepebiM ynotpebneHnem WU3fenns CreflyeT NpoBepuTb MeXaHnueckoe
KpenjieHne 1 3neKTpuyecKoe C e pasp A coep b CBETOA| le NIeHTbl B 0TPe30K
AMnHHee yem 10M. Mecra, Tpebylowue npuMeHeHns 6onee ANNHHBIX OTPE3KOB, CNeAYeT NeKTpUUecKu
pasgenutb (MOAKAKUNTL NapannenbHo) Ha or%esm AnvHoii ao 10m.
COBETbI MO 3KCMAYATALWN / KOHCEPBALMA
YX04 32 M33eAMem Nyt BbIKAIOYEHHOM MUTaHuy, TOMLKO NOUTE TOFO, Kak M3Aeae ocTbiHeT. He 3akpbiBath i3genve. He MpumeHsTs
U3feNHe B MECTax C HEBbIFOAHbIMY YCIOBUSMUA OKPYXEHNS, Hanp. Mbib, BOAA, BAGXHOCTb, BUOPALIMN U T.4. VI34enne C HeCMeHseMbIM
WCTO4HIMKOM CBeTa Tvna auoga LED. B cn[\gqae NOBPeXAeHNS UCTOYHIKA (BeTa, M3fenne He nogaaerca nounrke. BHYUMAHWE! He
BCMATPUBATLCA B (BETOBBIE N4y AnoAa LED. U3genne moxer HarEeBaw 710 NOBLILIERHOIA TemnepaTypb.
OBBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJ10B
P1: HanpsxeHue HoMUHanbHoe.
P2: HoMWHanbHas MOWHOCTb.
P3: Temnepatypa ugera.
P4: HomuHanbHas Cpys cseta.
P5: HoMuHanbHas npouHoCTb.
P6: Ceprdukar CooTBeTCTBNA, NOATBEPX/AAKLLIIE COOTBETCTBE KaUeCTBA NPOAYKLMM € YTBEPXACHHbBIMY (TaHAAPTAMM Ha TeppUTOpUI
TaMOXeHHOTO C0t03a.
P7: 3awjura orcyrcrsyer.
P8: M3genve nbineHenpoHMLIaeMoe. 3aLuyTa ot CTpysiLeiics Bogbl.
P9: TIpUMEHAT TONBKO BHYTPU NOMeLLEHMIA.
P10: 1l Knacc. B aHHOM W3eui 3aLiuTa oT NopaxeHns IeKTpuUeckvM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHIN OUeHb MabIM He30MaCHbIM
Hanpsixeruem (SELV) 6e3 picka BO3HUKHOBEHIS HanpsixeHus BbiLLe, YeM be3onacHoe.
P11: CumMBON 0603HaYaET MUHUMaNbHOE PACCTOSHIUE MeXZY CBETUILHUKOM (er0 UCTOYHIKOM CBeTa) 1 OCBElLaeMbIM 0BBEKTOM.
P12: U3penue oinonkser 1pebosanus Aupekivsa Esponeiickoro Corsa (EC).
P13: poaykT cooTBercTByeT pebosanuam Aeiicteytownx B Benukobputanuy (UK) craHgapram.
P14: Tosagrtoomemayer Tpe00BaHMSY ALUCTBYIOLLYX B YKpaUHE TeXHUUECKIX PEraMeHToB.
3ALLNTA OKPY)KAIOLLLEU CPEA
3a6oTbTech 0 YMCToTe U OKpyXatoLLieli cpeae. Pekomerzyem copTvpoBky oTbpocos.
P15: /laHHoe 0603HaueHve yka3blBaeT Ha HeObXOAMMOCTH CeNEKLIMOHHOTO CHOPA UCNONb30BAHHBIX SNEKTPUUECKIX 1 NEKTPOHNYECKHX
npubopos AomaLHero 061xofa. PasmMeyeHHble TakvmM 06pa3OM M3BeUs Heb3s BbIKUALIBATH C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO
rpo3uT Wipad. aHHble 35enns MOryT bbiTb ONACHbI A1S OKpyXatolleit cpebl v 415 340POBbS N0AeN, OHM TPEDYIOT CneLanbHoil
$opMbl NepepaboTku / BOCCTaHOBAEHUS / peuyKauHra / 0be3spexvBaHys. [laHHble W3jenus cefyer oTAdb B MyHKT cbopa v
YIUAU3ALUY INEKTPUYECKOTO U 3NEKTDOHMYECKOTO 060PYA0BAHNS. IHGOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB C6OPa/npHemMa pacnpocTpaHsiT
ToKanbHble BAACTA UM NPOAaBLILI 000PYA0BaHNA AaHHOro TMna. cnonb3osaHHoe 060PYA0BaHMe MOXHO Takxe OTAATh NPOAABLY,
€CN1 HOBOE M3AE/Me KyNAEHO B YMCNe HE bofblue, Yem HOBOE 0BOPYA0BaHHUE TOro Xe Bita.
I'IPVIME‘-IAHVIJ/ YKA3AHUA
Hecobntofiekite AaHHOM MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTY, HANPUMEP, K OXapaM, OXOram, NOPaXeHuem 3eKTpUYECKVIM TOKOM, @ TakKe K
APYTMM MATEPUANIbHbIM W HEMaTEEMaﬂbe\M ybbiTKaM. [lonoxuTensHas MHHOpMaLWs Ha TeMy 108apoB Mapky Kanlux gocynHa Ha
caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBeTCTBEHHOCTM 33 NOCTEACTBIAS, BbI3BaHHbIE B CBSI3I C HECobAIoAeHMeM npeanucatmii
JAaHHOI MHCTpyKuu. Komnakmg Kanlux SA octasnser 3a co6oii Npaso BHOCUTb W3MEHEHNS B UHCTPYKLMIO - TeKyLias Bepcus s
CKaumMBaHVa Ha caifre www.kanlux.com.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatara.

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P7: Nav aizsardzibas.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no adens straumem.

P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
Spﬂe%uml kas ir augstaki neka drosie.

P11: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem
P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam JES).

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece atbilst Ukraing piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rﬂgéleeﬂes par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod amedgaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegut no
regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir E\ee}ama Seit: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONT

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Iasu%u tehinguid * sooritada
véljalillitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada
i iooni: | pikkusel. Pdorata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni digeparasust iihendamisel ('+'
- POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleh iilekontrol-

lida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Keelatud on LED-ribade iihendamine
ikemateks kui 10m Iikudeks. Pikemate I6ikude kasutamist ndudvad rakendused tuleb elektriliselt jaotada

?pdarlalleelselt iihendatuna) maks. 10m pikkusteks osadeks. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuu-

ridele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise to6sid sooritada véga liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada

kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna toétméimused, nditeks ‘mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade

vahetamatu va\%usa\hka a LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte

vaadata pikalt LED dioqg |/dioodidevgll_iguse allikgsse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Vrvitooni temperatuur.

P4: Nominaalne valgusoo.

PS: Rating " i vastupidavus.

P6: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Kaitse puudub.

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees

m): il Klﬁss, Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) vdltides tekimast ohtlike
iihiste riski.

PWé M’alrg'\sla{]ud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,

mida valgustab.

P12 Too%e vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendiLaa[mete se%regatswooni.

P15: See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektrija elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi

dhvardusel, i tohi v’agawsata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste

tervisele, nad nduavad erilist imbertG6tiemist / taaskasutamist / ringlussevitu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema

dra antud kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta

saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidjale, juhul, kui

ostefatav kogus uusi togteid ei ofe suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fisilisi vigastusi ja

muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma

Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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UA > L1+12+...+Ln < 10m(max 10m)
MPVU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHS —
Bupi6 cnewiansHuii - 419 pogeciiiHoro BUKOPUCTAHHS. —_ L2 L1
HTAX
TexHiuHi 3MiHW BUMaraiTb 3rofn BUp MOHTaXy 6xig) T™eR 3
iHCTpyKui€to. MoHTaX MOBUMHEH BMKOHYBATUCA 00600 3 BiAnOBiAHMMM KomneteHuismu. Bci i (— \\
NOBMHHI NPOBOAUTMCA NPU BiAIMKHE y i. H i 6yt 0c06/MBO 06epeXHIM. kiﬁqi _ @=[+24V +24V|n@-——@nu[+24V +24V|n@——@u[+24V +24V )@
:g::gﬁ;u?? ;l:)lo::ms '+ PT(I;IS#IaVE "2' . NEGATIVE), Cxéma? ‘l:vtljcﬁ;l':la;)(’y'y :ﬁrsy i;ﬁ?rﬂpgﬂm“anepgn ne"LuwTI; S Dars DATA @ o DATA DATA @ - DATS DATA @
BUKOPUCTAHHSM HeobXifiHO nef TS, Wo iRV MOHTAXK | eNeKTPIUHE MigIIIoUeHHs 3givj|,cueui O0oO @ (GND |4 GND|=®- GND GND/=®- GND GND|=®-
npaBubHO. Yu He 03BONISAETLCA 3'€HYBATH CBIT. AHI CTPiuKy Y BiApPi3oK A Hidk 10m. Micys, wo O00 v
BIMaralTh 3aCTOCYBaHHA 6iNblI JOBIIX Bifipi3KiB, Ui, eNeKTPUYHO PO3AINNTY (NiAKAIOUNTI NapanenbHo)
Ha Bifipi3KN fOBXIHOK 10 10M. .
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA
TexiuHi poboTit NPOBOAMTM NPY BigiMKHEHOMY XuBAEHHI | Micns T0ro Sik BUpI6 BUCTUTHe. He HakpuBaTi BMp0by. Bupib 3abopotero
BUKOPYICTOBYBATU Y MICLIAX 13 LIKIAAVBMIY YMOBaMM, Hanp., N, 6Py, Boga, B0NOTa, BIbpALYi 10L40. BUpIO 3 He3MIHHUM fXepenom
(BiTna TNy Aioa/alogn LED. Y Bunazky nowkogxeHHs MeEeﬂa (BiTNa, BUPID He HajaETbCa A0 peMoHTy. YBATA! 3a6opoHero AuBuTMCA
6€3n10cepeHb0 Ha CBITN0BYI NPOMIHb Ai0Aa/3ioais LED. @\6 MOXe Harpisatvcs 40 BUCOKOT Temneparypi.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CAMBOJ1IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
gg: THOM'\Haana MOTYXHCTb.
. |emMneparypa konbopy.
P4: HOM\Hgnme(Bimopsymﬁ norik. GND | DATA | V+
P5: HomiHanbHa TpuBanicis.
P6: Ceprudikar BIANOBIAHOCTI, O NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHWX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MutHoro Rt e N SIGNAL OUTPUT
0103y, e N
P7: 3axucr BigCyTHii. ' \
P8: Bpib nun0HEnPOHUKHMIA. 3aXiT Bif BOARHIX CTPYMEHB. ! — RED W|RE —————————— +24V I
g?bB%Opm‘ﬁmgymﬁm NULe BCePeANHI NPUMILLEHD. 6 ) 6 : : CONTROLLER LED
- Knac fll. bupio, y aKoMy Ans XWBNEHHA BUKOPUCTOBYETB(A DE3NEYHa AyXe HW3bKa Hanpyra ( , WO BUKNKO4AE Hebesneky
}y)paxewsl €N1eKTPUYHIM CTPYMOM. . GREEN Wl RE “““““ DATA H SPI
11: CUMBON BM3HaYaE MiHIManbHY BiACTaHb MiX CBITUALHIKOM (/f0r0 JXepena CBiTna) Big Miclib | 06'KTiB OCBITIEHHS. : '
P12: Bupi6 Bignosigac Bumoram Ainpextus €spocotody (€C). | — WH”E W|RE __________ GND ! POWER
P13: ToBap BiAN0Bia€ BIMOTam HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLI0 33CTOCOBYTLCA Ha TepuTopii BennkobpuTanii. \ /)
P14: H&o&ymiﬂ BIAMOBIAAE BUMOram TeXHIUHYX PETNAMEHTIB, WO Aik0Tb B YKpaiHi AN v’
3AXUCT HABKOJINWHbLOIO CEPEAOBALLA o mm s s oo
Niknyiiteca npo yncroy i 30BHILIHE CepeA0BMILIE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAM. [e) (@)
P15; LLe N03Ha4eHHA BKa3sye Ha HEOﬁX\L{HIUb PO3AINATM BUKOPUCTaHE ENeKTPUYHE Ta enekTpoHHe OﬁﬂaLlHaHHﬂ. BMp06M 3 Takum
NO3HaUHHIM 3aBODOHEHO BAKWAATA 4O 3BUAMHOTO CWITTA 3 HLIAMU BIJXOZAMM Mif 3arpo30i0 Wipady. Taki BUPOGA MOXYTo 220-240V Ol POWERLED o -
CNPUYMHIATIA WKOZY HABKONMWHbOMY CePeAoBuLLY | 340P0B'0 MOAMHM, Lii Bpo6YU noTpebyioth cnewjansHoi gopmu Nepepobiki / 50Hz d = qUppLY A
perexepaLii / 3HelKOAXeHHs. Bupo6y 3 Taki MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTM 360py BUKOPUCTAHOTO eneKTpUUHONO Vi
©/1eKTPOHHOTO 06NagHaHHA. IHGOPMALI0 LA NyHKTIB 360py/NpHiiMaHHS MOXHa OTPUMATM Y MICLEBUX OpraHax Bnagu, abo ¢} Of 24vVDC
NPOABUSA 06NAAHAHHS. BMKopmaaHeﬁo6ﬂaAHaHHﬂ MOXHA TakoX MoBepHyT NPOAABLIEBI Y BUNajKy NPUABaHHs HOBOrO BIPODY, ¥
KInbKOCTI, LU0 He NepeBuLLYe HOBOTO 06AAAHaHHS LbOTO X BIAY.
3AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU : : f
HeoTpuManHs pekoMeHAaLiii AaHOT IHCTpYKLT MOXe CPUUMHUT, HANp., OXEXY, OMIKW, YDAXEHHS eNeKTpUUHIM CTPYMOM, TinecHi JEN/ Not included /DE/ Ni ht\ /EN/ For proper opf}ratlon, the LED strlp"reqwres a contro'lllefr that supports'the
TPaBMY Ta 3aBAATH \HU.I6O\ Marep\_anbmlk\ H‘emarep\aﬂw‘m ugi\ogm. JloaarkoBy iHQOPMaLi0' W00 NPOAYKTIB T0proBoi Mapkw Kanlux )ﬁ N tO Ir:—_;uhe e l\llc SPI protocol /DE/ Fur den ordnungsgemafen Betrieb bendtigt der LED-Streifen
MOXHa OTPUMATH Ha Be6-CropiHLLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a HACNIAKM HEOTPUMAHHS JaHOT iHCTPYKUT. im Set enthalten on ; X (] i
Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co60t0 Npago BHOCHTI 3MiHU B HCTPYKLlO - NOTOYHA BEPCiS ANS CKauyBaHHS Ha cailti www.kanlux- inclus INL/ Niet inbegrepen /IT/ einen Controller, der da’S SPI'PrOtO.k'OH qnterstutzt /FR! Pour un fonctionnement
.com. Non incluso nel kit /%Lleie ma correct, le ruban LED nécessite ['utilisation d'un contrdleur prenant en charge le
W zestawie /C2/ Neni soucast( protocole SPI/NL/ Voor een juiste werking heeft de LED-strip een controller nodig
LT o "o die het SPI-protocol ondersteunt /IT/ Per il corretto funzionamento, la striscia LED
PASKIRTIS / TAIKYMAS sady /SK/ Nie je sucastou ichied L ' -
e i : 4 troller che supporti il protocollo SPI /PL/ Do prawidtowe] pracy
Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams ( ) balenia /HU/ A készlet nem richiede un con ! ! ;
MONV'_rAVI%VIAg_ . " - L ) . . . GND | DATA| V+ tartalmazza /RO/MD/ Nu este pasek LED wymaga zastosowania kontrolera obstugujgcego protokét SPI /CZ/ Pro
DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavima turi O0oO ; W ; spravnou funkei wiaduie LED pasek pouziti oviadace podporuiiciho protokol SPI
atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinima, Bittinas OO inclus Tn set /SI/ Ni v setu /BG/ p 1Kclvyzaduje LED pasek pouzitl ace podporu) protok
ypatingas_atsargumas. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite démesj ypa¢ j laidy SIGNAL OUTPUT He e BKIOYEH B KOMMaekTa /SK/ Na spravnu funkciu vyZzaduje LED pas pouzitie ovladaca podporujiceho
poliarizacijos tinkamuma ('+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE). Montavimo schema: Ziurék iliustracijas. Pries pirmg rotokol SPI /HU/ A megfelelé mikodéshez a LED szalag SPI protokollt timogatd
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra_taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu /RU/BY/ Het B KOMNnekTe protokol S ; g >FI p 08
elektriskai sujung}as. LED jugstleh negfhma jlll(ngtl16 |ge;nes k(aup 10m|atkarpas. )Esant didesniems CONTROLLER LED JUA/ Hemae B komnnekTi /LT/ vezérl6t igényel /RO/MD/ Pentru o functionare corectd, banda LED necesita un
atstumams, juosteles reikia padalinti j ne ilgesnes kaip 10m atkarpas (sujungti lygiagreciai). B iy % i :
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS SPI Neéra  rinkinyje /LV/ - Nav controler care suportd protogolul SPI /Sl Za pravilno delovanje LED trak zahteva
Konserv;dnius dart‘)uskre\'kia‘vytdy[i ?uungus rgailtllmma irdgamdm'\uw' atau%us‘ NeuidengUGgam'\m'o apdangalais. Gaminio nev?rtou ieklauts komplekta /EE/ Ei ole uporabo krmilnika, ki podpira protokol SPI /BG/ 3a npaswnHa pabtota LED
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu i
LED diodas/diodai tipo. Esant sugagimam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED POWER komplektis neHTaTa M3MckBa KOHTponep, moAAbpxaly SPI npotokona /RU/BY/ /ins

d\odo/d'\od%wesoi luodta. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatros.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatara.

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmeé.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Néra apsaugos.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P9: Vartoti ik patalpy viduje.

P10: IIl klaseé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smuEio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV),
koPasekmeie néra auksteniy negu saugly Llamr)q susidarymo rizikos.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstumga koggaiture[i Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Produkias atitinka Didziojoje Britanijoje (K) tatkomy taisyKliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA ) o )

Rugm}dtés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selekiyviai surenkami. Taip pazenklinty

%ammiq negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis $iukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gall
ti kenksmin%i kaip af)\inka'\, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty

elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nu‘girktojren inio kieﬂ

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje; www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa

atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg -

aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv N
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Spe(\al\zé%%strédaums - planots profesionalai lietosanai.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam
ir Fiqn]érotas‘ kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabiit paSi piesardzigam. Vadu
ali jaizolé piemérota garuma. Pieveérsiet IpaSu uzmanibu vadu polaritates pareizibai ('+' - POSITIVE, '-' -
EGATIVE). MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms Birmés lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. LED sloksnes nedrikst apvienot posmos garakos par
10m. Lielakos attalumos sloksnes jasadala posmos, kas nav garaki par 10m (savienot paraléli).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis, Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveligi éré@s vides apstakli piem. putek|i. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas
avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatras.

K \. J/ \ / )

npaBuNbHOM  paboTbl  CBETOAMOAHON  NeHTbl  TpebyeTcs  KOHTposnep,
noaaepxusatomii npotokon SPI /UA/ Ans npaBunbHOI poboTu CBITNOAI0AHA
CTpiyuka NoTpebye KoHTponepa, Skui nigTprumye npotokon SPI /LT/ Tinkamam
veikimui LED juostai reikalingas valdiklis, palaikantis SPI protokolg /LV/ Pareizai
darbibai LED lentei nepiecieSams kontrolieris, kas atbalsta SPI protokolu /EE/
Oigeks t66ks vajab LED riba kontrollerit, mis toetab SPI protokolli

LCOBD ..IP65
IP65



